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Bécs. 

A bécsi Reichsrath elfogadván a 

védrendszer-törvényjavaslatot (Wehr- 

gezetz), e miatt nagy ingerültség tá- 
madt volt a magyarok, a dualismus, 

a Wehrgezetz és a miniszterium el- 

len, most azonban ez a közönségnél, 

a hirlapokban, ugy a parlamentben 

is lecsendesült s a dualismusról tisz- 

telettel beszélnek. 
Pest. 

Mindkét delegátió ma tartotta első 

ülését; a magyar azonnal had-, ten- 

gerészet-, pénz- és külügyi bizottságra 

oszlott és megkezdte munkálkodását. 

A baloldal egysége. 
k Ha a szélsőbal helyeslését akarta 

kivívni a balközép, midőn a delegátióból ki- 

lépett, azt elérte; meg lehet vele elégedve. 

A „Magyar Ujság" ugyancsak hozsan- 

názik, harsogtatja a diadalindulót. Megszünt 

- ugymond — az állandó nehézség, mely 

az ellenzék különböző árnyalatainak közre- 

működését eddig akadályozta. 

A balközép kilépett a delegátióból és 
ezzel a baloldal egysége létre jött. 

Már most az ellenzék győzelme bizo- 
nyos. A jövő választások alkalmával a bal- 
oldal fog többségre s ezzel kormányra jutni. 

Szilágyi Virgil már ott látja magát Ti- 

: sza, Ghiczy, Csernátony mellett a miniszte- 
riumban. 

A „Hon* legközelebbi vezérezikkében 

meleg „fogadj isten"-nel köszönti a
 yM- 

U. ,„isten hozottt-ját, ebben azonban 

nem nagy köszönet van a M. U.-ot ille 

töleg, mig ránk jobboldaliakra nézve nem 

csekély elégtétel rejlik a balközép ez egyik 

közlönyének be-bekanyarodó nyilat
kozatában. 

A ,Hon" ugyanis örömmel fogadja a 

,M. U.4 hozsánnáját, de egyszersmind kije- 

lenti, hogy a baloldal egysége csak ugy 

és akkor létesülhet, ha ,M. Ujság«-ék a 

balközép programmját, a valami öt külön- 

Döző kiadást már megért öt pontot fo- 

gadják el; azaz: hogy a delegátióbóli kilé- 

ggésével korántsem fogadta el a balközép a 

szélsőbal nézeteit, nem közeledett hozzá, s 

„alkotmányos ellenzék" levén, nem keresett 

amaz öt pont határain túl és kivül mükö- 

dési tért, a minthogy ezt tennie nem szabad, 

nem lehet. 
: Söt többet tesz a ,Hon :4 kimondja, 

„hogy ha a szerinte megsértett törvény 

elégtételt nyert, vagyis, ha a közös minisz- 

ter nem fog birodalmi gyanánt czimez- 

tetni a dualismus okmányaiban, megtörténhe- 

: tik ismét, hogy a delegátió tagjait (ha túl 

éli a mostani országgyülést) nemcsak a jobb- 

: oldal, de a baloldal szavazata is vá- 

lasztandja.4 
Tehát a jelen kilépés csak egy kis 

Ö kortesfogás volt. Majd, ha az új választások 

alkalmával nem sikerülend többségre vergőd- 

niek, ismét visszatérnek azon alapra, me- 

: lyet most nem helyeselnek, s a mely- 

ről jelenleg csak a törvénysértés ,ürügye" 
alatt, ideiglenesen léptek le. 

Államférfiui tájékozottságra, a parlamenti 
küzdelemben szükséges következetességre 

ugyan nem mutat ez eljárás, egy azonban 

mégis világos ez ellenmondásos nyilatkoza- 

tokból; az t. i., hogy a baloldal egy- 

sége még csak óhajtás, és igy a diadal 

sem áll ép oly közel kilátásban ! 

Pest, november 14. 1868. 
(y z n.) A ki azt hinné, hogy a baloldal, 

legközelebbi manövrirozásával, tudniillik a 

delegatiókból történt kilépésével azt szándékozott 

elérni a mire czélozni látszott, – csalódnék. 
Első pillanatra ugyanis azt gondolhatná az 

ember, mikép e „flankenbewegung' czélja 

nem lehetett egyéb, mint zavart idézni elő, sőt ta- 

lán a delegatiók működését is megakasztani, - 
azonban a baloldal jól tudhatta és tudta is bizo- 

nyosan, hogy sem zavart nem fog előidézni kilé- 
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működését, mert az országgyülés utóvégre is új 

választásokat rendelend el, s a csorba helyre lesz 

ütve, a delegatió folytatandja munkáját. 

Hogy a baloldal - ha csakugyan eszébe ju 

tott ez, nem csalódott föltevésében - kitünik a 

képviselőházban ma közzétett választási eredmény- 

ből, melyet távirtam. 

Azonban a Ghiczy-Tisza-párt közvetlen czélja 

nem ez, – sokkal messzebbható volt, vagy legalább 

akar lenni. 

Tudjuk, hogy e párt kebelében annak idején, 

éppen a delegátiók miatt szakadás történt. 

A „Hon4 hivei semmiesetre sem akartak be- 

menni a delegatióba, átalánosan ismert okaiknál 

fogva, mig az addig compact pártból kirajzott töre- 

dék, a mely csakhamar a „Hazánk" álapitója lön, 
ellenkező nézeten volt és Bécsbe is fölrándult, részt- 

veendő a delegatiók üléseiben. 
Azóta a megszakadt párt kebelében — bár- 

mennyire igyekeztek is tagjait a vezérek egy ka- 

lap alá vonni, és ámbár tény gyanánt emlittetett 
fel egyizben az egyesség, mégis csak meg volt 

a néha néha nagyobbacska nézetkülönbség is. 
Ez eddig csak megjárta, ám most már az 

országgyülés napjai megszámlálvák, az országgyü- 

lés új választások küszöbön állnak. 

Fölléphet e majd ezek alkalmával a baloldal 

együttes erövel, hogy ugymondjuk ugyanazon poli- 

tikai ösvény, hasonló programm alapján, ha a sza- 

kadás, vagy a szakadásnak még csak látszata 

is továbbra fenmarad ? 

Erre természetesen határozott „nem" volt a 

válasz túlfelől. 

Minden áron keresztül kellett tehát vinni az 

amalgamisatiót, hogy a párt látszólag 

erősbülvén, annál nagyobb mértékben imponáljon 

a jövő választásokra, és biztositsa magának a több- 

séget, melyre oly nagyon szeretne fölvergödni, s a 

melytől - nem vonjuk kétségbe — tiszta meggyő- 

ződése szerint a haza haldvoszsít üdmát á-ja 

Egy kis választások előtti taktika volt tehát 

az egész, nem egyéb. 

Nem látjuk itt helyén, vitatni : kormányképes- 

nek tartjuk-e a baloldalt, sem azt nem keressük 

fog-e majd hatni két töredékének eme szövetségé- 

vel a választásokra, oly mérvben mint reméli, s 

garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor 

a versio valóságára nézve –, hogy, miként fül- 

tásának historiáját dobra ütni természetesen nem 

szokás — a Ghiczy-Tisza-pártnak nem csekély ön 

megtagadásába került, politikai követke 

zetlensége ily nyilt bevallásának árán felcsapni 

szöveteégesül a „Hon4 töredékéhez, hanem az ál- 

dozatot a közezél, a választásokra gyakorlandó be- 

folyás elérése végett, — melyet miként már érintők 

az együttes műüködés fokozhat — hozták meg, 

és finis sanctificat media, meglássuk minő 

lesz a siker? 

Egyébiránt eszünk ágában sincs megütközni 

azon, hogy a baloldal többségre törekszik. 

A parlamentaris forma varázsa a „többség." 

Hanem mint magyarok azt nagyon res- 

teljük, bár politikai ellenfelinkön történt meg a 

szerencsétlenség, hogy a fölebb emlitett in- 

dokokból scenirozott manöver, vastag elvi incon- 

seguentiát árul el, a mennyiben most feketének 

tünteti fel azt, mit néhány hó előtt – ha mindjárt 

csák opportunitásból is - fejérnek vallott. 

Mondtuk, mint magyarok resteljük e kö- 

vetkezetlenséget, mert ebből itélve némileg különös 

fogalmat szerezhetnének maguknak ott künn 

magának az országgyülésnek conseguentiájáról is. 

Pedig a baloldal még nem az országgyülés 

és annak fatalis következetlenségeért netalán ma- 

gát az országgyülést érhető szemrehányást bizo- 

nyára kellő mértékre fogja devalvalni, söt végkép 

elenyészteti majd a jobboldal szigoru s folytonos 

következetessége. 

A képviselőház, lehet mondani, gözerövel dol- 

gozik, mert egész halmazban állnak előtte a teen- 

dők, s a törvényjavaslatokat egymásután veszi elő, 

és intézi el. A tárgyalások érdekes menetét illető- 

leg e lapok országgyűlési rovatára utalunk, 

miután azok hosszabb rajzát itt adni a számunkra 

fenntartott helyszüke meg nem engedi. 

ms 
Tájékozzuk magunkat. 

Miután — mint értesülve vagyok — Kolozs- 

vár városa egy gázfejlesztő gyárnak felállitása vé- 
gett éppen ez időben értekezik egy magán vállal- 

kozóval, és mintán azon nézet, hogy egy gázfej- 

pése által, sem meg nem akasztja a delegatiók lesztő gyárnak életbeléptetése a városi községek 

csak azt emlitjük fel - minden kezeskedés nélkül 

hegygyel hallottuk - mert a csatatér megállapi- 

kr 3-szor ö kr. s minden hirdetés 
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saját számláira tetemes veszteség nélkül nem lenne 

eszközölhető, több irányban el van terjedve: nem 

lesz talán fölösleges az illetők tájékozása végett a 
külföldnek e tárgyra vonatkozó számokkal támoga- 

tott tapasztalataibol egy nehány tényálladékot föl- 

emlitni, melyből kitünend, hogy ha különben egy 

város községének anyagi állása csak némileg is 

megengedi, vagy ha a gyors felszerelésére a gáz 

vezető csövek stb. bészerzésére megkivántató tökét 

julányos kamatra, vagy évitörlesztés mellett kiköl- 

csönözné is, a meglehetős magas és biztos tiszta 

nyereményt egyik esetben sem lehet kétségbe vonni, 

De még azon csetben is, ha egyik vagy má- 

sik város községe tökehiány vagy bármi más okból 

nem határozhatná is el magát a gázfejlesztő gyár- 

nak saját erején történő felállitására; tájékozásul 

szolgálhatna az alább elősorolandó tények, az illető 

magán vállalkozóval kötendő szerződvényben sza- 

bályozandó gáz árat illetöleg, valamint az évekre 

nézve is, melyek letelte után a vállalatnak a vál- 

lalkozó kezeiböől a város községének tulajdonába 

át kell mennie. 

Lássuk a tényeket : Hivatalos kimutatás sze- 

rint 1864-ben már 86 németországi városnak volt 

saját költségén életbeléptetett, tökéletesen felszerelt 

gázgyára használatban, mi bizonyosan nem törté- 

nik, ha a községileg kezelt ilyetén gyárak üzem 

számláikat kárral zárták volna be. 

A 86 németországi város gázgyárainak felet- 

tébb kedvező évi zárszámlái arra birák Szászország 

ösgszes polgármestereit, hogy 1864 ben Meisenben 

egybegyülvén, egyhangulag elhatározzák ellető vá- 

rosaikban egyetlen egy gázgyár felállitását sem 

engedni át magán üzérkedőknek, hanem oda hatni, 

hogy azok a község saját pénzerején épittetvén, 

ennek javára jövedelmezzenek. 

Feltehetni, hogy ha a városok községei az 

ilyetén vállalatok által kárt szenvednek, azokat fel 

nem karolhatták volna. 

Azon városok, melyek egy vagy más oknál 
kogvan emtersmeo VOoltak a gazgyaral felállítása- 

végett magán vállalkozókkal szerződni, ebbeli en- 

gedélyöket soha sem terjeszthették 20-30 évnél 

hosszabb időre, kikötvén részökre az üzőm meg- 

váltásának elsőségét is : vagy mint ezt Hamburg 

tette, az összes épületek stb. ingyen visszabocsátá- 

sát a város községének. 

Mily fényes eredménynyel müködtek mind 

azon városok, melyek a gázgyárakat saját ke- 

zükbe vették, bizonyitják a következő példák : 
A 25,000 lakost számláló Görlitz saját 150 

ezer tallér költségén 1854 ben felépitvén gázgyá- 

tallért. 
Csakugyan 1854 ben épittetett a 27,000 lel- 

ket számláló Lübek városa is 180,000 talléron gáz- 
gyárat és vett be utána mint tiszta jövedelmet 

1363-ban 23,178 tallért. 
Stettin, melynek 70,000 nél valamivel több 

lakosa van, gázgyárát 280,000 talléron még 1848- 

ban felépittetvén, mint tiszta jövedelmet vett be 

nána 1862-ben 43,106 tallért. 

Danzig városának került gázgyára 230,000 

talérba, és kapott utána 1862-63 ban tiszta jöve- 

demet 30,468 tallért. 

A hamburgi gázgyár, mely 1874-ben még 

uyan egy magán társulat használatában marad, 

1.50,000 tallérba került volt, 1874-en tul átmegy 

pdig ezen egész költséges vállalat tetemes tarta- 

lé tökéjével együtt a város saját birtokába, és 

ig a nélkül, hogy csak egy fillért is költött vol- 
na egy nagyszerü és biztos jövedelmi forrásra tett 

Hanburg városa szert. 
Tanulságos az eset, melynek folytán Berlin- 

be egy gázgyár a város költségén létrejött. A 
Bdinben már létező angol gázgyár társulattól azt 
kiánta ugyanis a városi hatóság, hogy 1000 köb- 

lál gáz árát 31/,, tallérról szállitaná le 21/, tal- 

lén; de a társulat erre nem akart reá állani. A 
válsi választmány ekkor javaslatba hozta egy 

gágyárnak városi költségen történendő berendezé- 

séla tanács habozott ugyan kezdetben, de a ja- 

vaatot később mégis elfogadta. 

Mielőtt azonban a városi gázgyár 1847 jan. 

1- megnyittatott volna, leszálliták az angol gyá- 
rosk minden 1000 köbláb gáz árát 1 tallér 20 

galsra; a városi gyár követte a példát. Ekkor 

lejt az angol gyár 1 tallér 15 garasra; a városi 
hanlót ek Az angol társulat felajánlá ekkor a 

a izat V, val még ennél is jutányosabban szol- 
gáltni ki, mely ilyetén versenynek hatása az lett, 

hog mind maga a város, mind az egyes lakósok 
olc világitásnak örvendhettek, és mégis volt a 

vánnak saját gyára után 1863-ban 478,626 tallér 
tisz jövedelme. ' 

nömmbmamma 

rát, jövedelmezett neki 1863-ban tisztán 26,000 

beadták, azt állitják, ho, 

ák Előfizetési ár: 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

Az épen felhozott körülményekhez hasonló 

módon lépett többi között azon gázgyár is életbe, : 

melyet a renusmenti vasut társulat Kölnben saját : 

erején épittetett; az emlitett vasut táraulat igazga- 
: 

tósága alkudozást kezdett egy angol consor 

tiummal, ezen utolsó semmikép sem vala haj- 

landó a gáznak 1000 köblábját 40 garasnál olcsób- 

ban kiszolgáltatni. Az igazgatóság pedig nem igért 

többet 35 garasnál. Egyezkedés nem jöhetvén létre, 

hozzá kezdett a vasúti-igazgatóság a gázgyár épi- 

téséhez, mit látván az angolok, hajlandónak nyi- 

latkoztak a 35 garas elfogadására, ezt azonban 

már most, a vasúti társulat igazgatósága nem fo- 

gadta el és pedig helyesen, mert neki nem jön 

jelenleg a saját gyárában előállitott gáznak 1000 

köblábja többe 25 garasnál, olcsóbban tehát 10 ga- 

rassal, mint mennyit kezdetben saját jószántából 

megigért volt. 

Ha a fenn lehető rövidséggel elősorolt tény- 

álladékot az illetők becses figyelmökre méltatni 

sziveskednek, nem kétlem, hogy még inkább meg 

leendnek győzödve, mekkora elővigyázatot és meg- 

fontolást igényel egy nálunk még nem egészben 

ismeretes vállalat életbeléptetése, nehogy a legcseké- 

lyebbnek látszó pénztétel szigoru számbavételének 

mellőzése következtében kéntelenittessék maga a 

város, mint ilyen és az egyes fogyasztók is, szá 

mos évek folytán, kellőnél drágább világitást él- vl 

vezni. Nem kétlem továbbá, miszerint azon eset ' 

ben, ha a gázgyár felállitását csakugyan kéntele- 

nittetnék a város magán vállalkozóknak átengedni, 

az illetők minden lehetőt elkövetendnek, hogy a 

szóban forgó vállalat egész terjedelmében — Ham
.- 

burg példaját tartván szemelőtt — a lehető legrőö- 

videbb idő multával a város saját birtokába visz- 

szakerülvén, ennek terhes kiadásait a gázgyá
r két- 

ségbe nem vonható tiszta és tetemes jövedelmével 

mérsékelje. 
Egy nem választmányi tag. 

HPeák Feremeznek 

a képviselőház nov. 9-diki ülésében tartott 
beszéde. 

T. ház! A tanácskozás alatt lévő indítvány - 

végkövetelése az, hogy a delegatio tagjainak ne : 

engedjük meg, hogy munkálataikat folytassák. Ez 
kétségen kivül nagyfontosságu kivánat mind ma- 
gában, mind következéseiben. Az 1848. IV. és az 
1867. X. t. czikkek határozottan azt rendelik, hogy 

minden országgyülésen megállapitandó a jövő gv- 
nek költségvetése. Ez az alkotmánynak annyira 

sarkalatos törvénye, hogy a parlamentaris kormány, 
az alkotmányos élet, ezen törvény teljesitése nél . 

kül fenn sem állhat. Ha mi ezen törvény teljesité- 
sét bármi úton-módon lehetetlenné teszszük, felfor- 

gatjuk magunk az alkotmány egyik sarkkövét és 
akkor hozunk igazán veszélyt az országra, melyet, 
nem tudom, mikor és hogyan fogunk megorvosolni. 
(Helyeslés a jobb oldalon.) 

A delegatiók működésének bevégzése nélkül 
a költségvetést megállapitani nem lehet; a jelen 

országgyülés képviselőinek mandatuma néhány 

mulva letelik. 
Ha tehát mi magunk akadályozzuk a de ega 

tiót működésében, ha mi oly határozatot hozun 
mely mellett az munkálkodását még el sem ke 
heti, s ez által lehetetlenné teszszük, hogy az or- 
szággyülés még ezen néhány hét alatt megállap: 
hassa a jövő évi költségvetést, mi fog or 
ténni? A jövő évre nem lesz országgyülésileg m 
állapitott költségvetés, e nélkül nem lesz adó, 
lesz kül- és belbiztoseág, nem folyhat a köz 
gatás s az alkotmány alapjában meg lesz renc 

Nagyon fontosaknak kell tehát i 
okoknak, a melyeknél fogva az inditván 
és nehézségek s ily sulyos követke és 
is elfogadható legyen; mert ha azon v 
az inditvány mellőzéséből az inditv 

dalma szerint az országra származha 

nagy, mint a mit annak elfogadása hozhat 
zára, akkor, ugy hiszem, a ház az inc itván 
lőzni lesz kénytelen, (Élénk helyeslés jobbró 

Az inditvány elfogadásá 

ködését eltiltó határozatn: 

következései, mint emlitém, 

dés, vajjon azon veszély, melyei 
látnak, valóságos-e s nagyobb- 

rosz következéseknél. 
Azon tisztelt képviselők, 

már ez év ele 

niszterek az eze 
állásával meg nem 
vették fel, és ez által az indit 

am s anrimi



veszélyeztetve látják hazánk alkotmányos önállását, 

hogy addig, mig a törvény ide vonatkozó rendele- 

teinek elég nem lesz téve, meg akarják gátolni a 

delegatiók működéseinek folytatását. 
Mennyire sértetett meg e részben a törvény, 

azt ugy fogjuk leginkább megitélhetni, ha magának 

a törvénynek tartalmát s szavait vesz 
ekintet- 

be. (Halljuk!) A közös 
miniszteriumró emlitett 

törvény 27. §-a szól leginkább. Eb
b rendel- 

i issék fel 
tetik, hogy egy közös miniszterium ál itt e 

azon tárgyakra nézve, melyek mint valós gal kö- 

zösek sem a magyar korona országainak, sem ö 

Felsége többi országainak külön kormányzata alá 

nem tartoznak. Meg lett e a tö
rvény ezen rendelete 

sértve? Nem, mert a közös min
iszterium kinevez- 

tetett, s a közös ügyek kezelését átvette. 

Azt rendeli továbbá az emlitett törvény, hog
y 

e miniszterium a közös ügyek mellett sem egyiki 

sem másik résznek külön kormányzati ügyeit 
nem 

viheti, azokra befolyást nem gyakorolhat. Sértve 

van e a törvénynek ezen rendelete? Felelet: sértve 

nincs; mert még az inditványozók sem állitják, 

hogy e részben a közös miniszterium a közösügyek 

mellett egyik vagy másik résznek külön kormány- 

zati ügyeikbe avatkozott volna. 

Azt mondja végre ugyanazon törvény, hogy 

felelős lesz a közös miniszterium minden tagja 

mindazokra nézve, a mik köréhez tartoznak; fele- 

lős lesz az egész miniszterium is együtt oly hiva- 

talos intézkedéseire nézve, melyeket együtt állapi- 

tott meg. Megtagadta-e a közös miniszterium e fe- 

lelősséget? Nem; arról, legalább tudtomra, soha 

még nem is vádoltatott. 

Miből áll tehát azon sulyos sérelem, mely a 

törvények rendeletén ejtetett? Az inditványozók 

azt állitják, hogy a miniszterium, midőn magát a 

magyar delegatio előtt közös miniszternek nevezte, 

egyebütt azonban birodalmi miniszter czimet hasz- 

nált, megsértette a törvényt, mert oly czimmel élt, 

mely az emlitett törvényben elő nem fordul. De 

sérelem-e ez valósággal és pedig oly sérelem e, 

mely miatt a törik-szakad politika ösvényére kel- 

lene térnünk, s nem törődve azon sulyos veszély- 

lyel, mely a delegatiók működésének meggátlásá- 

ból származhatnék, egyedül arra kellene töreked- 

nünk, hogy a birodalmi-miniszter elnevezés mellőz- 

tessék, habár az ezen törekvésből származó kése- 

delem miatt a költségvetésnek ezen országgyülésen 

leendő megállapitása lehetetlenné válnék. (Élénk 
tetszés a jobb oldalon.) 

Ha az emlitett 12. t. czikk határozottan ki- 

mondaná, hogy a közös miniszterek mindenttt és 

mindenesetben közös miniszteri ezímmel éljenek és. 

magukat birodalmi minisztereknek ne nevezzák, 

vagy ha ök magukat osztrák birodalmi miniszterek- 

nek nevezték volna, vagy ha a birodalom, mint 

név és fogalom ellentétben állana azon viszonyok- 

kal, melyekben ö Felsége többi országai- és tarto- 

mányaival állunk : indokoltnak tartanám az indit- 

ványozók aggodalmát, ámbár akkor is komoly meg- 

fontolást és nagy óvatosságot igényelne az orvos- 

lás módjának megválasztása. De a törvény a kö- 

zös miniszterek cziméről és a birodalmi miniszter 

czimének kizárásáról semmi határozott szabályt 

nem foglal magában; a közös miniszterek nem 

osztrák birodalmi, hanem egyszerten birodalmi mi- 

nisztereknek nevezték magukat az osztrák delega- 

tió előtt, a birodalom pedig a mi törvényeinkben 

több helyütt megemlittetik. Már az 1848. évi 2.ik 

törvényczikk fentartandónak rendeli a birodalom 

kapcsolatát. Az 1867-ki törvény és pedig különő- 

sen a 12. törvényczikk több helyütt szól a biroda- 

lomról. Névszerint a bevezetésben emlités tétetik a 

birodalom biztosságának és együttmaradásának élet- 

feltételeiről; ugyanott szó van a birodalmi kapcso- 

lathoz tartozó országok- és tartományoknak az 

1723. évi I. és II. törvényezikk értelmében együt- 

tes és elválaszthatlan birtoklásáról; a 8. § ban ki- 

mondatik, hogy a birodalom diplomatikai és keres- 

kedelmi képviseltetése a külföld irányában és a 

nemzetközi szerződések tekintetében felmerülhető 

intézkedések mindkét fél miniszteriumával egyetér- 

töleg s azok beleeeg zése mellett a közös kül- 

ügyminiszter teendői közé tartoznak. Mindezekben 

a birodalom szó és a fogalom, mely e szóban ki- 

fejeztetik, nem tölünk teljesert elkülönzött testüle- 

tet, hanem az ő Felsége uralkodása alatt álló or- 

szágok összegét jelenti, és ily értelemben az a mi- 

niszter, ki ő Felsége összes országai közös ügyét 

vezeti, csakugyan a birodalom minisztere; az a 

közös külügyminiszter, kinek teendői közé sorolja 

a fennebb emlitett 8. §. a birodalom diplo- 

matiai és kereskedelmi képviseltetését, 

csakugyan birodalmi miniszter. Ezt ugy hiszem, 

tagadni nmnem lehet, és a ki részben más nézetben 

van is, a birodalmi miniszter kifejezésnek ily érte- 

lembe vett használatát alig tekintheti oly törvény- 

sértésnek, mely a végletekig menő orvoslási esz- 

közök használatát igazolná. 

Azon sérelem, hogy a közös miniszterium, 

midön magát az osztrák delegatió előtt birodalmi 

miniszteriumnak nevezi, tán tul akarja terjeszteni 

hatáskörét, a közös ügyek törvényszabta korlátain, 

tán Ma arország alkotmányos önállását akarja 

keblében; de ezen aggodalmakat 

zös zteriumnak az első delegatió alkal- 

val tett nyilatkozata, ugy hiszem, méltán elosz- 

thatta. Ugyanis f. évi junius 29. a magyar dele- 

vonni, gerjeszthetett kezdetben aggodal- 

öT 

gatió 5.dik ülésében két oldalról intéztetett inter- 

pellatió a közös miniszterekhez a birodalmi minisz- 

terium czimének használatára nézve. Egyiket Ghiczy 

Kálmán képviselő adta be maga és elvtársai ne- 

vében: a másikat Kerkápolyi Károly képviselő 

ugyancsak a maga és elvtársai nevében. Ezen ket- 

tös interpellatiora felelt a közös miniszterium, mind- 
egyikre külön a 6 ik ülésben jannár 31-én s fele- 

letében ezt mondá: „A magyar országgyülés dele- 
gatiojához intézett előterjesztésekben e kifejezések 

használtattak : közös miniszterium és közös minisz- 

terek, megfelelőleg az 1867. évi 12. t.-cz. szavai- 

nak. Ha a birodalmi tanácsban képviselt országok 

és tartományok delegatiójához tett előterjesztések- 

ben, az általa nem neheztelt birodalmi miniszteri- 

umé és birodalmi miniszterekő kifejezések hasz- 

náltattak az által nem volt czélba véve Magyaror- 

szág alkotmányos önállásával összeférhetlen elne- 

vezések használata; sőt ellenkezőleg a használt 

kifejezés németben egyértelmüleg vétetett ezzel: 

„a monarchia mindkét felével közös ügyek." Ennél- 

fogva közös miniszterium határozottan visszautasit- 

ja azon feltevést, mintha ezáltal a közös ügyekben 

túlterjedő hatáskört szándékolt volna igényelni !! 

E válaszra Kerkápolyi Károly képviselő maga 

és elvtársai nevében azonnal kijelentette, hogy az- 

zal teljesen meg van elégedve; Ghiczy Kálmán 

képviselő pedig maga és elvtársai nevében azt je- 

lentette ki, hogy azon akár nyilatkozatot, akár in- 
ditványt, melyet ezen válasz folytán teendőnek vé- 

lendenek, érett megfontolás után közelebbi alkalom- 

mal fogják előterjeszteni. A t. képviselő úr tehát 

nem rögtönözte a feleletet, hbanem a mint töle mél- 

tán lehetett várni, érett megfontolás után nyilatko- 

zott. Annál fontosabb tehát azon nyilatkozat, melyet 

más napon érett megfontolás után tett. Ezen nyi- 

latkozat pedig következő volt: ,„kijelentettem teg- 

nap, hogy a közös miniszteriumnak az általam s 

több elvbarátom által beadott interpellátió folytán 

adott válaszára nyilatkozatunkat, a legközelebbi al- 

kalommal megteszszük. Bátor vagyok ezt magam 

s elvtársaim nevében ezennel teljesiteni. Interpellá- 

tiónk első pontját, a miniszterium által használt 

czimeket illetőleg: miután a t. miniszterium adott 

válaszában kijelenti, hogy a közös miniszteri ezi- 

mek használatában a „birorodalmi* szót a ,„monar- 

chiat szóval, mely létező tényállásnak nézetünk 

szerint is megfelel, — egyértelmünek veszi; kije- 

lenti továbbá, hogy azok által Magyarország alkot. 

mányos önállásával meg nem egyeztethető elneve- 

zés használatát czélba nem véve visszautasitja azon 

föltevést, mintha azok által a törvényben körvona- 

lozott közös ügyeken túl terjedő hatáskört szándé- 
kozunek igényeini s e Dizottsaguoz itezett elotel- 

jesztéseiben a törvény rendeletének megfelelő „kö- 

zös miniszterium4 czimmel él, mig az általunk kér- 

désbe vett czimet ő Felsége többi országai delega- 

tiójának irányában használja : ezen választ, tekin- 

tettel a delegatiónak törvény által korlátolt jog- 

körére is, kielégitőnek találjuk.* 

Megnyugodtak tehát a közös miniszterek vá- 

laszában a delegatiónak mind jobboldali, mind bal- 

oldali tagjai. Megemlitette ugyan nyilatkozatában 

Ghiczy Kálmán képviselő úr a delegátiók törvény- 

szabta jogkörének kortátait is: de hogy megelége 

désének nem ez volt egyedüli alapja, mutatja nyi- 

latkozatának azon kifejezése: „ezen választ tekin- 

tettel a delegatiónak törvény által korlátolt jogkö- 

rére, s kielégitőnek találjuk." 

Tehát nemcsak a korlátolt jogkör miatt, ha- 

nem megnyugtató tartalma miatt is találta kielégi- 

tönek a választ, különben bizonyosan másként és 

óvatosabban nyilatkozott volna. A birodalmi minisz. 

ter czim használatát tehát a delegátiónak tagjai, a 

baloldaliakat is oda értve, még sem találták oly 

veszélyesnek, minőnek azt indiítványukban most 

állitják, s részemről kinyilatkoztatom én is, hogy 

a közös minisztereknek emlitett megnyugtató vála- 

sza után aggodalomra e részben alapos okot nem 

találok, oly veszélyt pedig semmi esetre sem látok, 

mely miatt végletekhez kellene nyulnunk s még a 

delegatió működését is meg kellene gátolnunk; 

noha előre láthatjuk, hogy még a késedelem is, 

melyet ez által okoznánk, könnyen lehetetlenné 

tenné a jövő évi költségvetésnek még ezen ország 

gyülésen leendő megállapitását, a mi pedig alkot- 

mányunk sarkalatos törvényeinek megszegésével s 

magának az alkotmánynak megrenditésével járna 

(Tetszés a jobboldalról,) : 

Azon czimekre nézve, melyekkel ő Felsége 

mint az uralkodása alatt álló országok és tartomá- 

nyok fejedelme a jelen alkotmányos dualistiehs 

helyzetnek megfelelőleg ezen túl élni fog, és azón 

diplomatiai elnevezésre nézve, mely ö Felsége áór- 

szága és tartományai összegének egyetemes 

jezésére használandó, törvényeink határozott szabá- 

lyokat még eddig nem foglalnak magukban. 

Fontosaknak tartom én is e czimeket és nks 

vagyok gyözödve, hogy a miniszterium már meg- 

telte a töle kitelhető lépéseket ezen czimek kérdé- 

sének kielégitő megoldására, s hiszem. 4gy az0- 

kat most is erélyesen folytatja. Remé0Ler hogy 

a megoldás rövid időn be fog következni, s meg 

fog felelni az ország jogos kivánatainak. Ezt azon- 

ban be kell várnunk s a delegatió müködését ezen 

megoldással most már előre összekötni s ez által 

is, mint annyiszor emlitém, a költségvetés meg: 

állapitásának lehetöségét koczkáztatni, sem helyes 

sem indokolható nem volna. (Helyeslés a jobb- 

oldalon.) 
Nézetem szerint tehát az inditványt káros kö- 

vetkezések és sulyos veszély nélkül el nem fogad- 
hatjuk. (Helyeslés a jobboldalon.) Ugyanazért in- 
ditványozok indokolt áttérést a napirendre. Az in- 

dokolásban sem czélszerübb, sem jobban szerkesz- 
tett indokokat nem találhatnék, mint minök azok, 

melyeket Ghiczy K. képviselö úr a delegatiónak 

emlitett hetedik ülésében érett megfontolás 

után tett nyilatkozatában elsorolt. (Derültség), és 

melyeket én most is helyeseknek alaposaknak tar- 
tok. Bemutatom tehát ezennel az általam javaslat- 

ba hozott indokolt áttérést a napirendre, melyet a 

ház engedelmével fel fogok olvasni. (Halljuk.) 

Indokolt áttérés a napirendre, melyet a dele- 
gatiók működésének meg nem engedését tartalma- 

zó inditványra javaslatba hoz az alólirt képviselő. 
Miután a közös miniszterium már az első 

delegátiónak folyó évi január 31-én tartott VI. ülé- 

sében a magyar delegatió interpellatiójára adott 
válaszában kijelentette azt: hogy a kérdéses czi- 
mek használatában a „birodalom" szót a „monar- 
chiat szóval, mely a létező tényállásnak megfelel, 
egyértelmünek veszi; — kijelentette továbbá, hogy 

azok által Magyarország alkotmányos önállásával 
meg nem egyezhető elnevezés használatát czélba 

nem vette, söt visszautasitotta azon feltevést, mint- 

ha a kérdéses czimek által a törvényben körvona- 

lozott közös ügyeken túl terjedő hatáskört igényelt 
volna, és egyébiránt a magyar delegatiókhoz inté 

zett előterjesztéseiben mindig a közös miniszterium 

nevezetet használta, a ház abban: hogy a közös 
miniszterek ő Felsége többi országainak delegatiója 

elött birodalmi minisztereknek nevezték magukat, 
nem lát Magyarország alkotmányos önállását fenye- 

gető veszélyt, s nem talál elegendő okot arra, hogy 

a delegatiót működésének folytatásától eltiltsa, s ez 

által törvényszabta kötelességének teljesitésében 

gátolja. 
Alkotmányunk alaptörvényei az 1848-dik évi 

4 dik, 1867-dik évi 10-dik törvényezikkek azt ren- 

delik, hogy minden országgyülésen megállapittas- 

sék az évi költségvetés. A delegatiók végleges meg- 

állapodása nélkül a költségvetést sem lehet meg- 

állapitani. A képviselők mandatuma néhány hét 

mulva lejár, ha tehát a delegatiót müködésétől el- 

tiltjuk, történjék bár ezen eltiltás csak ideiglenesen, 

lehetetlenné teszszük a költségvetésnek még ezen 

országgyülésen leendő megállapitását, magunk szeg- 

jük meg az emlitett törvények rendeletét, s alkot- 

mányunk lényegét nagyobb veszélynek teszszük ki, 

mint a mi abból következhetnék : hogy a közös 

miniszterek o Felsege obbbi orazágainak delegatiója 

előtt magukat „birodalmi minisztereknek" nevezik 

— kivált miután, mint föntebb emlittetett, az első 

delegatió alkalmával e részben olyan megnyugtató 

magyarázatot s nyilatkozatot adtak. 
Azon czimekre nézve, melyekkel ő Felsége 

mint az uralkodása alatt álló összes országok s 

tartományok fejedelme a jelen alkotmányos és dua- 

listicus helyzetnek megfelelőleg ezentűl élni fog, 

és azon diplomaticai elnevezésre nézve, mely ö 

Felsége országai s tartományai összegének egye- 

temes kifejezésére használandók, törvényeink hatá- 

rozott szabályokat még eddig nem foglalnak ma- 

gukban. Reményli, sőt elvárja a ház, hogy a mi- 

niszterium e részben rövid időn olyan megoldást 

eszközöl, mely az ország alkotmányos önállásának 

megfelel, addig azonban, mig ez megtörténnék, 

most már előre a delegatiónak működését e tárgy- 

hoz kötni, s még e kétkedés által is kitenni az 

országgyülést azon veszélynek, hogy a költségve 

tést jövő évre meg nem állapithatja, sem czélszerü- 

nek, sem igazolhatónak nem tartja a báz. 

Ugyanazért a folyó évi november ő án több 

képviselő által e tárgyban beadott inditványt a ház 

el nem fogadván, a napirendre tér át. 

Az elnökválasztás az egyesült 

államokban. 

A ,„Kölni lap" az elnökválasztásról igy ir: 

Az Egyesült. Államok demokraticus pártjának 

legtekintélyesb szóvivője a „Newyorker World ne- 

hány hét előtt, midőn t. i. a választások Pennsyl- 

vania, Ohio és Indiánában e pártnak alig kipótol- 

ható kárára ütöttek ki, a következő komoly intést 

intézte hiveihez : „Ha a köztársaságot meg akar- 

játok menteni, még le ne tegyétek a fegyvert, ne 

pihenjetek, ne nyugodjatok, ? ovember 3 ig. A haza 

megmentésére vonatkozó kifejezés természetesen 

annyit jelentene, mint Seymour győzelme az elnök-
 

választásban. A derék demokraták követték a ta- 

nácsot és fegyverben aludtak s virasztottak; de ez 

semmit sem használt. A harcz, melynek kimenetele 

négy évre döntő az amerikai politikára nézve, be 

van fejezve; a köztársaságiak gyözelme túlhaladja 

minden reményeiket, a demokraták ily bukást az 

aggály legsötétebb perczeiben sem föltételeztek 

volna. A számarány, melyről a tenger alatti huzal 

tudósit, megsemmisitő azon pártra nézve, melynek 

nagy része még csak Kevés idő alatt Dél-Amerika 

daczos rabszolga gazdáit a haza egysége ellen in- 

tézett áskálódásaikban szóval és tettel támogatá. 

Ha nem álliíthatjuk is helyesen, hogy Grant 

tábornok elnökké választatott, ezen tagadás
 mégis 

inkább csak állitásunk formájára mintsem tartal- 

mára vonatkozik. Grant és Colfax megvál
asztottak- 

nak tekinthetők. Nem rég, midőn a választási moz- 
galom Amerikában viharosabb alakot kezdett öl- 

teni, alkalmunk volt az elnökválasztás menetét le- 
irni és egyszersmind kitüntetni azon körülményt, 
hogy ezen és a porosz országgyülésre történő vá- 

lasztás módjában félreismerhetlen hasonlóság van. 
Az elnökválasztás hasonlóan közvetett. Négy éven- 
ként, november első keddjén minden államban a 

kongressusban való képviselőségarányhoz képest 
választatnak férfiak, kik az ugynevezett electoral 

colleget-t képezik. Ezen választási bizottmány vá- 
lasztja az elnököt és alelnököt, szavazatait minden 

államtól Washingtonba küldve, hol a számlálás 

mindkét ház jelenlétében történik. Csak februárban 

jut a választás tárgyalása azon pontra, hol az ered- 

mény nyilvánossá tehető, mikor aztán márcz. 4 én 

a két megválasztott hivatalába iktattatik. 
Mint kiemeltük , már ösválasztás az, mely a 

kimenetet biztositja. Nov. 3"án perdült el a koczka 
és mindenki leolvashatja a vetett szemek mennyi 
ségét, bárha azt csak hónapok mulva kiáltják ki 

hangosan. A szavazati joggal biró 33 állam közül 
(Virginia, Mississippi és Texasra ki vannak zárva, 

mivel állami újjászervezésük még nincs befejezve) 

25 Grant- és Colfaxra adta szavazatát, mig Sey- 

monr- és Blaire-re csak 8. Csak az utóbbiakat ne- 
vezzük meg: New York, New-Jersey, Delaware, 

Maryland, nyugati Virginia, Kentücky, Georgia, 

Alabama, Louisiana és Oregon. 

Az unio többi, nagy része a köztársasági pár- 

tot vallotta magáénak és 206 férfit választott, kik 

szentül kötelezték magukat Grantra adni szavaza- 

tukat; Seymour 8 állama csak 88-at tudott össze- 

hozni. A 206 és 88 számokról a két párt állására 

következtetni, persze elhamarkodott dolog volna 

mert a választók nem tartományokban, hanem az 

egyes államokban választatván, például Pennsylvá- 

niában, egy szavazattöbbsége elegendő volna a köz- 

társasági jelöltnek 26 választót nyerni. A kellő 

arányt csak az első választók szavazatainak szá- 

ma adja. A mint eddigelé látható, a legtöbb állam- 

ban a köztársaságiak haladtak előre előbbi ered- 

ményekhez képest, habár számuk Penngsylvania- 

Ohio- és Indiánában ugyancsak összeolvadt. Ellen- 

ben Illinois 1864 ben Lincoln elnöknek csak 30,000, 

most pedig Grantnak 50,000 szótöbbséget ado
tt. 

Mig négy állam kivételével az egész észak 

egy politikát vallott és igy oly politákát, mely nem 

akarja, hogy a vér a négy éves háboruban hiában 

folyt s a roppant pénzösszegek hiába áldoztattak 

legyen, még nagyobb jelentőségü az, hogy oly ál- 

lamok közül is, melyek az unio elleni lázadás zász- 

lóját fennen lobogtatták, nem kevesebb, mint hat 

mutathatja föl hazafias polgárok többségét. Tekin- 

tetbe véve a törvénytelenségi állapotokat. Délen, 

hol rablás, gyilkolás, tüzzeli pusztitás, orgyilkos- 

ság napirenden vannak és figyelemre méltatva a 

fogcsikorgató legyőzöttek ellenséges törekvéseit, kik 

elkeseredve és a jelenlegi elnök kétértelműü maga- 

tartása által bátoritva, új kitöréssel fenyegetőznek 

mindezen körülményeknél fogva szerencsének 

mondható, hogy a déli államokban ismét létezik 

egy, a békét és csendes fejlödést szerető és ápoló 

befolyásos párt, és hogy az unio élére olyan fér- 

fiu fog lépni, minő Grant, a ki hallgatagsága da- 

czára kezének toll- és karddal végrehajtott, tettei 

által bebizonyitá, hogy fegyveres ellenállás leveré- 

sére, valamint rend és törvény helyreállitására egy- 

aránt képes 

Magyar országgyülés. 

A képiselőház ülése nov. 11-k
én 

Napirenden van a delegátió baloldali tagja 

által beadott lemondási nyilatkozat
 tárgyalása. 

Deák Ferencz nem tekinti a lemondási 

indokot helyesnek és alaposnak, de nem akar a 

ház egyik tagjára sem bármi részben kényszert 

gyakorolni; azért határozati javaslatot ad be, mely- 

ben kimondja a ház, hogy a lemondásban foglalt 

indokot sem helyesnek, sem valónak el nem fo- 

gadhatja, a ház szabályok értelmében ellenmondást 

4 hozott határozat ellen meg nem enged; de nem 

akarván egy tagját sem kényszeriteni valamire, a 

lemondásba megegyez és új tagok válas
ztását esz- 

közlendi. (Helyeslés.) 

Bónis Samu: a lemondási okmány azon 

tétele, hogy az 1867. 12 dik t.czikk megsértetett, 

csak egyéni nézetet fejez ki. Ő tiszteli mindig a 

ház határozatait és csekélyebbnek tartja magát, 

hogysem óvást tenne, de egyéni jogait is ismeri. 

A lemondók nem tettek ellenmondást, mert a ház 

multkori határozatában sehol sincs az, hogy a bi 

rodalmi ezim törvényes, csak az, hogy nagyobb 

veszélyt hozna a delegátiók egybe nem ülése. Az 

általuk emelt vád nem a házat illeti, nem is a kor- 

mányt, mely különben is jelentette, hogy a ezim- 

kérdésben tárgyalásokat folytat. Ezt megjegyzi az 

igazság érdekében; sajnálja, hogy már a czimkér- 

dés maga ily ingerültséget okozhatott; de köteles- 

ségének tartja kinyilatkoztatni, hogy ö, ha a haza 

érdeke kivánja a felszólalást ezt megtenni mindig 

kötelmének ismeri , megtette most is, 
mert a biro- 

dalmi czimet a hazára nézve veszélyesnek tartja. 

Tisza Kálmán nem akar vitát inditani a 

Deák által beadott javaslat felett, de nagy inge 

rültség jeléül kell vennie, ha a ház egy
 része nem 

elégszik meg azzal, ha a másik rész nézeteit té- 

veseknek, de még valótlanoknak is nevezi. Arra 



nézve, hogy óvást a ház nem fogad el, megjegyzi, 
hogy a hozott határozatban sehol sem sem találja 

azt, hogy a birodalmi czimzés nem veszélyes. Ők 

veszélyesnek tekintik. 
Deák Ferenecz arra, hogy nem tettek volna 

ellenmondást, felhozza: elég, hogy a ház határo- 
zata ellen szerkeszték nyilatkozatukat, hogy indo- 

kuk nem alapos, majd a ház fogja eldönteni; maga 
Bónis azt mondta, hogy a vád nem a ház, nem is 

a kormány ellen van intézve, mégis kötelességük- 

nek tartják a delegátióba be nem lépni, – mert 
mások meg nem tartják. Ha kötelezőnek elfogad- 
ták a törvényt, az, hogy mások meg nem tartják. 
fel nem mentheti a megtartás alól. (Helyesleés.) 

A határozati javaslat azután felolvastatván, a 
többség által némi zavar után elfogadtatott. 

Elnök jelenti, hogy Kerkápolyi Károly 

is lemondott a delegátusságról. (Zaj.) 
Somssich Pál: Nem mondott le; beteg, 

fel kell a nyilatkozatot olvasni. 

A nyilatkozat felolvastatik. Kerkápoly K. be- 
tegségét hozván fel, kéri magát a delegátió ülései- 
ben való megjelenéstől fölmentetni s az illető pót- 

tagot berendelni. (Zaj, zavar.) 
Bónis Samu nincs tisztában e dologgal; 

ha csak az ülésektől kéri magát fölmentetni; ak- 

kor az a delegátió elé tartozik, mert a ház csak 

a véglemondás felett dönt. 
E nézet helyeseltetvén, a határozat ily érte- 

lemben mondatott ki. 
Elnök: a teendők oly nagy száma van a 

ház előtt, hogy okvetlen szükséges bizonyos sor- 

rendet megállapitani. Javasolja: vétessék elő hol- 

nap első sorban a horvát ügyben érkezett királyi 
leirat, aztán az 1869 dik évi budget, és közben, 
ha az idő engedi, a házszabályok iránt beadott bi- 

zottsági jelentés. 
Bónis Samu nem érti, a ház, vagy az osz- 

tályok tárgyalásáról van e szó. (Az osztályok !) 

1gaz, a ház elhatározhatja, hogy az osztálytárgya- 

lásokat mellőzni fogja, de ezt világos határozatban 

ki kell mondani; figyelmeztet továbbá, hogy a sür- 

gös tárgyak közé felvétessenek azok, melyek már 
elintéztettek s most a felsőháznál vannak, ha on- 
nan netán változtatásokkal jönek vissza. (Helyeslés.) 

Deák Ferencz minden sürgős tárgyra fi- 

gyelmet kiván forditani; a budget ugy sem tár- 
gyaltatik egészben egyszerre, mig tehát egy tárgy 
az országos ülésben tárgyaltatik, a másik az osz- 
tályokhoz mehet, s a mint kész egyik, azonnal elő- 
vétetik. Azt hiszi különben, a horvát ügyet lehetne 

most mindjárt tárgyalni. (Helyeslés, zaj, Ma, 

Holnap!) 
Tisza Kálmán ugy látja, itt zavar van, 

mert osztály- és összes ülésekről van szó; nincs 

kifogása, hogy a tárgyak azonnal összes ülésben 

vétessenek elő, de határozat kell elébb eziránt. A 

horvát ügy nem volt mára kitüzve, s fontos; tehaát 

most ne tárgyaltassék. 

Lónyay Menybhért pénzügyminiszter azt 

hiszi, hogy senkinek sem lehet kifogása az ellen, 

ha a 69.ki budget egyenesen a ház által tárgyal- 

tatik, annálinkább, mert itt nem a törvény alkotá- 

sáról, hanem számok meghatározásáról van szó. A 

budgettörvény annak idején majd a ház elé ter- 

jesztetik. 
Nyáry Pál szintén nem tesz kifogást az ily 

tárgyalás ellen, csak azt kivánja a határozatban 
kiemeltetni minden netáni következtetések elhári- 
tására, hogy ez csak ezuttal, az idő rövidsége miatt 

történik. 
Elnök a határozatot ily értelemben kimondja, 

miután még Mocsonyi S. újból sürgette a nem- 
zetiségi törvényjavaslat fölvételét a sorozatba. 

Fölvétetett ennek folytán a horvát ügyben 

érkezett kir. leirat. 

Deák Ferencz nem látja szükségesnek, 

hogy a leirat bizottsághoz adassék ki, miután az 
sem javasolna mást, mint a mit a ház mindjárt 
elhatározhat; a horvát-magyar kiegyezés halasz- 
tása fölösleges, ezért elfogadtatni javasolja a le- 
iratnak azon pontját, mely az életbeléptetést ki- 

vánja. (Helyeslés.) . 
Tisza Kálmán sajnálja, hogy e fontos le- 

irat megfontolására nem adatott idő, hanem rög- 

tön tárgyaltatik. Egyébiránt beleegyezik, hogy a 
horvát kiegyezés azonnal életbe lépjen, miután a 

leirat Fiumére nézve oly megoldási módot javasol, 
melynél Fiume maga is részt vesz, mi eddig nem 
történt; Magyarország jogának fenntartásával te- 
hát beleegyezik az inditványba. 

Deák Ferencz szerint tehát a horvát kö- 

vetek most elfoglalhatják helyeiket az országgyü- 

lésben, s csak az van hátra, hogy a kiegyezés 
sanctio alá terjesztésével a miniszterium megbi- 
zassék. 

Ivánka Imre arra figyelmeztet, hogy a le- 
iratban emlitett országos küldöttséget is most, nem 

pedig a sanctio után kell választani. 

Bónis Samu csak a kiegyezés szentesitése 

után véli választandónak. 
Deák Ferencez hasonlókép vélekedik, csak 

a a horvátok is elfogadták a leiratot, akkor kell 
a küldöttséget válasetani, s beleegyezik, hogy a 
küldöttség nunc pro tunc megválasztassék. Mivel 
pedig nagy küldöttségnél terhes az eljárás, indit- 
ványozza, hogy egy-egy részről csak 4 tag kül- 
dessék ki, s pedig a magyar országgyülés részé- 
ről küldjön a kéietöba 3, a felsőház 1 tagot. 
(Helyeslés.) 

megtörténni. 
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Elnök a határozatot ily értelemben közhe- 

lyeslés közt kimondja. 
Közel egy órai szünet után az ülés újból 

megnyilván, a jegyzőkönyv felolvastatott s Nyáry 
és Deák némi igazitásaival hitelesittetett, a felső- 

házhoz átvitellel Bujanovics Sándor jegyző bizat- 

ván meg. 

Több tárgy nem levén, az álés, sloszlotén 

NAIP nmEm. 
=A királyi udvart hétfőön Budára vár- 

ták, hol a delegátiók üléseinek befejeztéig fog mu- 
latni s körülbelől decz. 16-kán tér vissza Bécsbe. 

= A képviselőház központi bizottmá- 
nya, nov. 11 dikén este befejezte tanácskozásait a 
nemzetiségi törvényjavaslat felett. A köz- 
ponti bizottmány némely pontban még a Deák ál- 

tal tett javaslaton is túl ment. A jelentés valószi- 
nüleg nov. 13 dikán terjesztetik a ház elé, irja a 

„Századunk." 
= A delegátiók elé terjesztendő közös 

költségvetésről a „LI." következő adatokat közöl: 

A külügyminiszterium szükséglete: 4,180,040 frt; 

a pénzügyminiszteriumé: 142,262 frt, a legfelsőbb 

számvevőszéké: 102,650 írt. - A hadügyminisz- 
terium rendes szükséglete: 81,458,477 frt, a rend- 

kivüli 16,225,208 frt, összesen tehát: 97,683,685 

frt, vagyis az összes szükséglet: 102,108,637 frt, 

melynek fedezetéül a vámok előirányzata : 7,920,000 
frt (ebből Magyarország részéről: 1,487 ,000 frt) 
igy tehát marad fedezendő összesen : 94,188,637 

frt, miből a 300/, Magyarországra tesz : 28,256,600 

frtot. - Ez természetesen csak előirányzat, melyen 
kivánjuk, hogy a delegátiók minél nagyobb leszál- 

litásokat tehessenek. 
= Kolozsmegye főöispánja a megyei bi- 

zottmányt f. hó 28-ára hivta össze. 
= Az ágostaiak superintendensét, Deutsch 

Györgyöt, f. hó 12-kén jinstellálták ünnepélyesen 
Nagy Szebenben. Nagy tetszést aratott többi közt 

Haltrich tanár rimekbe fűzött üdvözlete. 
= A naszódi helv. bhitvallásu egyházköz- 

ségnek ő Felsége, a pénzügyminiszter ellenjegy- 

zése mellett nem rég egy kamarai épületet aján- 

dékozott iskolaháznak. Midőn az átadásnak meg 

kellett volna történni, a naszódi románok tettleg 

megakadályozták ebben az illető bizottságot, ugy, 

hogy az erdélyi kormányszék rendelkezése folytán 
fegyveres erővel fog szükség esetében az átadás 

Ugy látszik, azon vidéken minden 

irányban kiterjed a bujtogatás. 

= A kökerti kath. népiskola vasár- 
nap délelőtt nyittatott meg meglehetős számu kö- 

zönség jelenlétében. Plébános ő mltga szép beszé- 

det tartott, melyben felemliti, hogy az iskola alap- 

jára Haynald érsek ő nmltga 1000, püspök Fo- 

garassi ő nmltga hasonlóan 1000 frtot, egy névte- 

len pedig 300 frtot adományozott. Minél nagyobb 

virágzást kivánunk e nagy hiányt pótló intézetnek. 

= A történelmi társulat kolozsvári bi- 

zottmánya vasárnap gr. Lázár Miklós elnöklete 

alatt gyülést tartott. Megalakult. Titkárául Szabó 
Károlyt választá, és kebeléből egy bizottmányt kül- 
dött ki, hogy a hid- és magyar-kapu, valamint a 

Bethlen-bástya le nem rontása és jövöre minő czélra 

leendő alkalmazása tárgyában tervet készitsen. 

=Ki hitte volna. Inkább üres, mint tele 

szinházunkról következtetve legalább nem igen so- 

kan jósoltak szép jövöt a Hüttemann lovardájának, 

s ime folyvást nagy publikuma van. Előadásai el 
len nem is lehet sok kifogás; gymnasticusai külö- 
nösen jók, s köztük egy nagyreményü kis gyer- 

mek egész a felemlithetésig vitte. 
A székelyföldről azt a hirt veszi a 

„M. P.4. hogy egész Bözöd-Uj falu áttért volna 
az izraelita vallásra, minek okául a plebánossali 

viszályt jelölik ki. 
=Városunk körül a napokban két égés 

volt, egyik pénteken éjjel Györgyfalván, másik va- 

sárnab- éjjel Szamosfalván. 

= Az első hó szombaton nálnnk is meg- 

jelent, éppen akkor, midőn szölöhegyeink szeré- 

nyebb lakói az egres- és veresszöllőfák teljes re- 

ménnyel néztek egy új nyár elé, s tőbb helytt tel- 

jes virágzásban diszlettek. Hamar itt hagyott, nem 

nagy hó volt, s nem közelitette meg a Csehorszá- 
git, honnan azt irják, hogy a közlekedést hófúvá- 

sok akasztják meg, sőt e hó 10 kén nagyszerü 

szerencsétlenséget is okozott, fennakadván egy ka- 

tonákat szállitó vonat a hóban, melybe aztán egy 

utána jövő tehervonat oly erősen ütközött, hogy 
29 halott és 60 sebesült esett áldozatul. 

= A fökormányszéknél fizetéses fogal- 
mazó-gyakornokoknak kineveztettek : Bedő D., Szé- 

kely Gyula, Székely Elek és Jónás Sándor. 

=E hó 23-kán igen érdekes végtárgyalás 
lesz a városi törvényszéknél. A Niegreisz Miksa 

elleni bonyolódott csalási bünügyben. Mint tudjuk 
ezen perben már két végtárgyalás volt, s ugyan- 

annyi itéletet hozott a törvényszék, és ez a har- 

madik lesz. 

= A magyar költök dicsőült fejedelme, 
Vörösmarty Mihály, emlékére, holnap a nagy költő 
»Vérnász czimt tragoediája kerülend szinre, me- 
lyet Kovács Gyula tehetséges drámai szinészünk 

scenirozott, tetemes röviditésekkel. A Vörösmarty 
emlékére társulatunk rendesen minden évben szo- 

kott diszelőadást rendezni, de fájdalom! legtöbb- 

ször kongó házban folytak le. Ezen részvétlenség 

oka, nem hiszszük, hogy a nemzeti kegyeletlenség 
volna, hanem inkább az, hogy az ilyes ünnepélyek 

alkalmával előadott darabok (,Maróth bán,4 ,„Ál- 
dozat, ,„Fátyol titkai.4) közönségünk előtt már 

nagyon ismeretesek, de másfelől, kissé hosszadal 

masok is. A ,Vérnász .ban nemcsak az itt még nem 
adott új tragoedia, mely a magyar tudós társaság 
által először jutalmaztalmaztatott, hanem a költő 

már ismert, fennkölt szelleme, ragyogó fántásiája, 

azt hiszszük, elég biztositék az est fényes sikerére. 
Ajánljuk ez előadást a magyar szépmüvészet ba- 
rátai figyelmébe és bizonyára sokkal jogosabban 
tarthat igényt a tömeges pártolásra, mint holmi 

divatos kelmeszerűü férczmüvek, melyek oly nagy 

számmal özönlik el jelenben a magyar szinpado 

kat, s nem egyszer a nemesebb ezélert törekvök 

műérzékét visszahatólag illetik. 

= Az ,„Esti Lap" összeállitja azon ma 

gyar és osztrák delegátusok neveit, kik Csernátony 
bölcs tanácsát meghallgatva, igyekeztek az állam- 

gépezetet megakasztani s be nem mentek a dele 

gátióba,. Ezek betürendben igy következnek: Bó- 
nis S., Chotek gróf, Gbiczy Kálmán, Grosz, Goes, 

Hohenlohbe hg., Hauslab tbk., Ivánka Imre, Lim- 

beck, Litvinovics püspök, Lichtenfels báró, Manoj- 
lovics Emil, Mertens tbk, Mercandin gr., Pap La- 
jos, Percezel Mór, Rauscher bibornok, Szontagh Pál, 
Somossy Ignácz, Schmerling lovag, b. Simonyi La- 

jos, Skene, Tisza Kálmán, Várady Gábor és Wen- 
zyk. Nemde szép koszoru. 

= A Nagy-Várad részéről fölterjesztett 
szerződést, a gázvilágitás iránt, a miniszterium nem 

erősitette meg; nagyon kedvezőtlen a városra nézve. 

—- Kivonat a Kolozsvár sz. kir. városá 
ban 1868-ki szept. 18-kán megújult, keleti marha- 
vész következményeiről, azon évi novemb. hó 15.ke 

estéig bezárólag: Járványos 27 udvaron s 2 mező- 
részen megbetegült 156 darab. Ezekből meggyó- 
gyult 48 drb, elhullott 93 darab, lebunkóztatott 3, 

van beteg 12. A járványlepte marhalétszámból van 
még gyanus 19. A veszteglési időt kiállott gyanu- 

sokból fölmentetett 31 db. Kolozsvártt, november 16. 

1868. Filep Samu, id. polgármester. 

KÜLFÖLD. 
A ,Prov. Corr.4 egy a pénzügyi helyzet fö- 

lött irt czikkében azon roszakaratu állitások ellen 

fordul, mintha Poroszország békepolitikája ugyan- 
viszonyaiból venné annak szorongatott pénzügyi 

eredetét; pusztán azon óhaj az irányadó, hogy Né- 

metország a békeközepette élvezhesse politikai és 

közgazdászati felvirágzását, és hogy a szomszéd 

államok iránti barátságos viszonylatok háboritlanul 

maradjanak. A szövetségtanács nov. 30-kán nyit- 

tatik meg. A német-olasz postaszerződés november 

10-kén iratott alá. 

Szt.-Pétervár, nov. 12. Egy czári ukáz ren- 

deli, hogy a hadsereg és tengerészet kiegészitése 
végett ujonczozás rendeztessék az egész országban, 

minden ezer lakos után négy ujoncz állittatván be. 
Az ujonczozás jan. 1ő-től febr. 15.éig tart. 

Belgrád, nov. 12. Az ostromállapot megszün 

tettetett, A kormányzóság proclamatiót bocsátott ki, 

melyben constatálja, hogy a fejedelemség meg- 
gyengülés nélkül emelkedett ki a nehéz válságból. 
A proclamatió további támogatásra hivja fel a né- 

pet s tudatja, hogy a belreformok foganatosítása 

megkezdetett. 

A „Moniteur mondja hetiszemléjében : A 
porosz trónbeszéd kedvező benyomást tesz minde- 
nütt; az ujabb bizonyitékául fog tekintetni azon 

békés eszméknek, melyek a nagyhatalmak kölcsö- 
nös viszonyait vezérlik. Európa fejedelmei és ál- 
lamférfiai megragadnak minden alkalmat azon tö- 

rekvések nyilvánitására, melyek kifejtése a hala 

dás ügyének használ. A porosz király joggal tilta- 
kozott az alaptalan aggodalmak és azok kizsákmá- 

nyolása ellen a közrend és európai béke ellenségei 

által. A király azon reményt fejezte ki, hogy a 
kereskedelem és ipar gyors fejlődésnek fognak in- 
dulni. Ez óhajhoz minden kormány csatlakozik. 

A ,„France" irja, hogy a havannai tudósitá- 
sok ujabb mozgalom kitörését jelentik. Ugyane lap 
szerint a tunisi kérdés megoldás küszöbén áll. An- 

golország hajlandó egész befolyását latba vetni, 

hogy a franco-tunisi bizottság javaslatai elfogad. 
tassanak. 

Berlin, nov. 

fölött, porosz részről semmi viszon- nyilatkozatra 
nem szolgáltatott okot. 

Páris, nov. 12. A mai „Moniteur2 helybenha- 

gyólag ellenzi Disraeli utóbbi beszédét a franczia- 

porosz viszonyokra, a Stanley lord közvetitésére 

vonatkozólag, 

New-VYorkból oet, 29-ről kelt tudósitások sze- 
rint New.Orleansban 28-kán teljes nyugalom ural- 

kodott. Rousseau tbk. egy kiáltványban a népet 
arra hivá föl, hogy tartózkodjék további politikai 
tüntetésektől, s jelenté, hogy a rendőrség ujra szer- 

VS 

12. A ,Prov. Corr.4 irja : Po 
roszországnak a békés politika iránti óhajtása a 
béke szeretetéből származik. Benst báró megnyug- 
tató körözvénye a védbizottságban tartott beszéde 

Mint lnllatazák,az az 18530 óta fölmerült 
gol amerikai siszalykérdések 4, mindké 

veztetett, ideiglenesen Steadman helyeztetvén an- 
nak élére, ki kötelességének teljesitésében a kato- 
naság által fog támogattatni. 

Mint mondják, Louisinában a fehérek általá- 

nosan fegyverkeznek, s a fehérek s feketék közti 
ellenséges indulat nagymérvben növekszik. 

Valamennyi angol lap, föleg a miniszterialis 

„Standardt mérsékletet ajánl az olaszoknak min- 
dsa uton, különösen a Rómába vezető uton. A 
hosszu szünet csak kedvező lehet, és Olaszország 

feladata kitünik báró Beust szavaiból. T. i. erősi- 
teni kell kormányát, hogy ne lehessen többé sze- 
mére vetni a függetlenség hiányát. A demonetratió- 
kat Tirolban, Triestben, vagy Rómában erős kor- 
mány nem türheti, mert azok szabadságát gyöngi- 

tik actióiban. 

Rendesen jól értesült bécsi körökben mint 

bizonyost állitják, hogy báró Werther észak-német 
miniszter utasitva van tárgyalásokat kezdeni, me- 
lyek czélja ő Felsége a császár és a porosz király 

között személyes találkozást hozni létre. Lépései- 
nek eredménye eddig még ismeretlen. 

Az ,„Etoile de Orient", bukuresti távirat 

nyomán, állitólag előkelő erdélyi románok által 

szerkesztett és a védhatalmakhoz intézett memo- 
randumot közöl, melyben panasz emeltetik Au- 
sztria törvényellenes eljárása s nyomása ellen, és 

a Dunafejedelemségekhez leendő csatlakozás vágya 
fejeztetik ki. 

A „Sieclet, a hires három térképről szólva, 

ekként mutatja ki a valódi sebhelyet Franczizor- 
szág testén : „Poroszország fenyegető ránk nézve, 
de nem azért, mert hadserege és várai vannak, ha- 
nem, mert oly zászlót bontott ki Németországban, 

melyet eddig egyedül mi lobogtattunk — a szabad- 
ság és forradalom zászlóját. E zászló alatt ragadta 

Poroszország magával Németországot. Poroszország 

egy hatalmas elvvel szövetkezett. Francziaország 

ellenben, miután Olaszországot éppen ezen elvvel 
szabaditotta fel, messze dobta azt magától és egy 

kimerült és elavult elvvel szövetkezett. A pápaság 

katonájává lett, továbbá azt a hibát követte el, hogy 

ezen kimerült és elavult elvet Amerika földjére is 
át akarta ültetni (Mexicoban). Mikor a spanyol kor- 
mány megbukott, Francziaország éppen szövetséget. 

készült kötni a rothadt spanyol monarchiával. Szü- 
net nélkül kell ismételnünk : ebben rejlik mostani 

gyöngeségünk titka. 

Beust báró nyilatkozataira sénmkozólag n ne- 
vetségesnek tartja a ,„Saturday Reviewé, ha az 
után következtetve, harczias czélokat tulajdonitana 

valaki Beust bárónak. Benst báró épp ugy nem ér- 

demli a harczvágy miatti szemrehányást, mint em 

érdemli maga Bright; ellenkezöleg, minden alka- 
lommal arra irányul törekvése, hogy megóvja Au- 
sztriát a bajoktól. A mi Franczia- és Poroszorszá- 
got illeti, tudvalevő dolog, hogy Beust báró min- 
dent megtett a kettő közti béke fentartására. Ha 
mégis mind ennek daczára ugy tünteti fel a hábo- 
rut, mint a mely nem lehetetlen : akkor csak a 
Duna felé kell tekinteni, a hol az orosz farkas fe- 
lelőssé akarja tenni az anszíriai bárányt a viz fel- 
zavarása miatt. 

Bécsi diplomatikus körökben gokat peszélnek 
a bécsi és flórenczi kabinetek között utóbbi napok- 
ban folyt tárgyalásokról. Miként mondják védszö- 
vetségről van szó, hogy európai háboru esetére az 
osztrák olasz neutralitással hassanak. Ez ugyan 
még csak hir, a mely az itteni diplomatikus kö kö- 
rökben azárnyal de Benust b. közelebbi hebeb 
nye, melyet a védrendszer bizottmányban tartott 
ismeretes beszéde alkalmából küldött szét, oly ro- 
konszenvesen nyilatkozik olaszországról, alamint 
a félhivatalos olasz sajtó hangja is olyan, mikép 
a fölebbi feltevésre nézve elég támpontuhk látszik. 

A spanyol tiszta o a forradalom 
mérsékeltebb pártjai között dridból f. 
hó 6-ról - véghezment a etk, e lás. Ed- 
dig legalább igyekeztek a kosmanyonó tzék férfiak 
a demokratákat compromissumra birni. Még azt is 
mondják, mikép a hivatalt vállalt demokráták le- 
mondani készülnek, hogy cselekmény szabadságo- 
kat ismét teljesen visszanyerjék. E szakadás a 
kölcsön-aláirás kibocsátását megelőző neapokban a 
kormányra nézve nagyon kellemetlen. 

Reverdy Johnson, az észak- amerikai 
Egyegült- Államok követe, Sheffieldben ugy mutatta 
volt be magát az angol közönségnek ,min béke- 
hirnökét Amerikának az európai festvérhez vérben, 
nyelvben és polgárosodási törekvésben. Liverpool- 
ban ugy, mint a londoni sheriffek lakomáján, oly 
értelemben nyilatkozott, hogy az Egyesült-Államok 
és Anglia közt függő kérdések vágkiegyenlítés ont- 

ján állanak, söt részben k immár egyen- 

Itve. Leghatározottabban sytakogotó azon an a 
követ a londoni lord mayor beiktatása alkalmával 
f. hó 9.kén adott city lakomán, mely alkalommal 
a két nemzet közt függö viszálykérdés eket végk 
elintézetteknek nyilvánitá. Ugyanez oz 
Dieraeli úr akép nyilatkozott, hogy a k 
hol sem lát okot, vagy ürügyet háborura; az ösz- 
szes Rormányok. békés hangulatnakn látszanak 

viszonyokat böles k járás 
gitőleg lehetend tni. é ba 



leg egy 5-dik főválasztott.birót fognak kinevezni. 

Az Alabama-kérdés s a Juan-kérdés külön intéz- 

tetnek el; az előbbi a porosz király, s az utóbbi 

a gvájczi szöveteégi elnök által. 

A porosz király megnyitó-beszéde az angol 

sajtóban általában véve igen kedvező benyomást 

tett, s mindenki üdvjóslatokat von ki b
előle az eu- 

rópai békére nézve. A napi lapok 
közül a ,Times- 

különös érdekeltséggel emeli 
ki a trónbeszéd azon 

részét, mely Spanyolországra 
oly szives és remény- 

teljes hangulattal vonatkozik. „E
z - mond a ,Ti- 

mes" — első formaszerti és ünnepélyes nyilatko- : 

zata egy hatalmas európai feje
delemnek, hogy Spa- 

l 

nyolország jogát, kormányformájáról sz
abadon ren- 
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kedvező műüködését vélik látni a német 
ügyre néz- 

ve. S valóban természetes is, hogy mikor oly ál- 

lam, mint Németország, azt a jogot követeli, hog
y 

saját belügyeit kizárólag csak maga rendezhesse 

minden idegen beavatkozás nélkül, e jogot Spa- 

nyolország számára is követelje.4 

A ,Daily News" is megnyugvást merit a trón- 

beszédből, még pedig leginkább azért, mert a ki- 

rály hangsulyozva hivja fel a törvényhozást mun- 

kásságra; még pedig oly munkálatokra, melyek 

hosszu és mély békét igényelnek, s mert a király 

elég vérmes azt hinni, hogy nemcsak a béke fog 

megtartatni, de ama bizalmatlanság is el fog e
nyész- 

ni, mely az internationalis jóllétnek akadályokat 

vet és gyakran alaptalan aggodalmakat kelt. A 
: 

dalmak alaptalanok, s néha mesterségesen lehet- 

nek erőszakolva a közvéleményre. De a közmon- 

dás azt tartja, hogy nincs füst tüz nélkül. lis meg 

kell vallani, hogy a franczia hadügyminiszterben 

és félhivatalos lapjaiban még nagyon is sok fel- 

emésztetlen füstöt látunk." 

Legujabb. 

Az ,Oest. Corr.* irja : Ő Felségének Com- 

piegnebe utazására vonatkozólag sem Bécsben, sem 

Gödöllőn nem vétettek észre a késő őszi időnek 

megfelelő előkészületek. 

London, nov. 14. Lord Stanley választói- 

hoz intézett egyik beszédében azt mondja, hogy 

zik s azért reméli a béke fentartását. Francziaor- 

szág államférfiai lassankint belátják, hogy Német- 
ország egysége rájuk nem oly veszélyes, mint ed- 
dig hitték. Angolország ezentul is jóakaró s a bo- 

nyodalmas szövetségeket kerülö politikát fog üzni. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 

November 16-n: 5*/, Metalidues 100 frt 58.10. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 63.65. Kamat 58.90. 
1860. Kölcsön 87.60. Bankrészvény 829. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 222.80. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 116.70. Ezüst 11ő.—. Cs. királyi 

arany 5.51. 

Erdélyi főldteh. kötv. nov. 1ő-kén: 71. = 

delkezni, biztositani kell, s e nyilatkozat, kétség- 

kivül meg fogja erősiteni meggyözödésükben azo- „Daily News4 itt nem állbatja meg, hogy némi EÉEurópa jövője borult, s hogy a veszély forrásai 
- a a 

kat, kik a spanyol forradalomban a gondviselés kételyt ki ne fejezzen. ,Meglehet, hogy ily aggo számtalanok; de harezi kedv sehol sem mutatko- Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor Jó
zsef. 

Sz. 2005. polg. 1868. (01) MHEVH HHIVATAHLCS 

- s l 

HHirdetmemy. 
Alnirási mmegmnyiiás : 

; r a 

Sz.-Udvarhely város területén minden pálink
anemü szeszes italoknak egy oszt. A MAGI AR KÖLCSÓNOS BIZT

OSITÓ-BANK 

vedren alól kicsinybeni árulási joga a felséges
 kir. főkormányszéknek idei oktober biztossági alaptőkéjének részje

gyeire (a m. kereskedelmi miniszterium Ju- 

19-röl 22,053 sz. alatti magas rendelvénye által megengedve, három egymásután nins 12-rőli 7831/.1868. számu engedélye folytán.
) 

következő évekre árverés utján haszonbérbe fog adatni f. évi december 3-án A biztonsági alap czélja az, hogy az összes tagok
, együttes kezessége mellett az 

d. e. 9 örakor, mikorra is a bérleni kivánók azon kijelentéssel hivatnak meg, hogy alapsze
rkezet 30 §. szerént mindjárt elején a biztositékot megszerezze, mit ennek léte-

 ek 

magukat 200 frt. o. é. bánatpénzzel igyekezzenek ellátni. A bérlés feltételeit a ta sitése nélkül hosszabb idő lefolyta után gyüjte
ndő tartalék által nyujthatott volna. E s 

nácsháznál megtekinthetik a hivatalos órák
on. zerint a biztonsági alap csakis a dijtétel hitelezője. 

Sém =s : 

Sz.-Udvarhely város tanácsának 1868. nov. 9-én tartott üléséből. A páztonsá töke tegfeltebb e sorzi l által képez
tetik, minden e s B z : 

sorzat részjegyet foglal magá an t.i. 1-től 200-ig számozva, s minden ! sz- 
mi 

Kovács Domokos, 
Ifj. Simó Ferencz. jegy teljesen 100 fi yektékü 

s a 

főbiró. 
A kibocsátandó sorozatokból egyelőre csak 60 szám, t. i. 1-től 60-ig fog ki- 

2 

(397) 
(2—3) adatni. A további számok kibocsájtá

sa a magy. kormány engedélyével a közgyülés 
z b e e 

e határozata folytán történik. 
ms 

Mirdetmény buza
szállitásra. A részjegyek azon kettős előnyt nyujtják, hogy beváltásuk idejéig folyton 

b0- 

A nagy-bányai kincstári bánya kerületi munkások számára 80322 ausztriai 60/,-kamatot jövedelmeznek s az évenként történö sorsolásnál 25–1009/, terjedő, az s D Sa = 

mérő 82 ft. bécsi sulyu legfeljebb 150/, tiszta Tozszsal vegyitett buzára vagy pedi
g időhöz mért felülfizetéssel térittetnek meg. 

=s x 

e helyett külön 24,259 mérő 84 bécsi font suly
u legfeljebb 50/, tiszta rozszsal vegyi- 

Az aláirási feltételek: 
zs s 

tett. nehéz Duzára, és 6063 mérő 78 bécsi font sulyu rozsra, melyekből jelesül az 
1. Az aláirás folyó november hó 16. 17. 18 és 19 é

n a rendes hivatalos G Z 

első minőségre nézve Fed mele att órákban következő helyeken történik. 
o ln edsrt Pesten: Az angol-magyar banknál. Szegeden: Szeged- csongrádi takarék pénz- e 

680 Sztrimbul ba ,„A pesti magy. keresked. banknál. tárnál. 
s 

4188 Oláhlá eh vára „A pesti népbanknál. Losonczon: A losonczi takarékpénztár. z s. 

v tlegesen osztrák mérö poshanya „Iparbank és Takarékpénztárnál. N.-Vár
adon: Biharmegyei kereskedelmi s = bó s 

agy erokfe 
Duza rozs ? „és a magyar kölcs. biztositó-ipar, és terményhitelban

k. k ss 

Nagybányára 12.480 3120 bank irodájában. (Régi postaut Eszéken
: Csórdasich József ke = es s 

cza 10 sz.) lönknél Slavonia és a katonai határőrvi- ap s a 

Sfhnikbonváta 
E Budán: A budai Takarékpénztárnál.

 dékre néve. 
s s - 

Szlbul Da 44. 136. Triesten: A kereskedelmi banknál. Ezekenkivül következő főügynökségek- s. 

Oláhlágosbányáia 
3 331. 837. Brünnben: A szász Escompte banknál.

 nél: Fiume, Károlyváros, (Karlstadt Hor- s 

' Szerződésileg kitüzendő részletekben ileend szállitandó, f év december hó Te
mesvárott: Az első bánáti kereske vátország) Arad Egeb Kas re = S s 

1-ső napján a nagybányai m. k. uradalmi hivatal irodájában előbb szóbeli, utóbb delmi, és iparbanknál. 
ged, Debreczen és az ügynökségeknél. 

lepecsételt és bánatpénzzel ellátott ajánlatok utjáni
 árlejtés fog tartatni. A tul aláirás esetében leszállitásnak van helye. 

Földbirtokos urak és vállalkozni szándékozók
 100/, bánatpénzzel tellátva ezennel 2. Minden t. alapitóvá válik s az aláirással egyidejüleg 100/át fizeti be 

tisztelettel meghivatnak, megjegyezvén azonban
, hogy a titkos ajánla ok csak az ár- válalt részjegynek 20 t az ideiglenes elismervé

ny átvételekor, és a hátrálékos 709 

lejtést megelöző nap azaz f, év. november hó 30-ika déli 12 óráig leend
nek három részletben 1869. junius havának végeig ayegy énté ) (S7-50) 

elfogadhatók, és hogy azok közvetlen a nagybán
yai m. kir. bánya, erdő és javak ket Az atorak jogtpem áll 6"/, kamat leszámitolásával, az egéség06) é e- 

igazgatóságához intézendők. 
é egyszetve efizetni. - Best. i 

A szerződési és szállitási egyébb feltételek Nagybányán, Sztrimbulyban és 83) Minden befizetés az előleges elism
ervényen nyuetáztatik 

e et Stiefe/. ehse 

Kapnikbányán, az illető gazdászati irodákban, ugy Szatmárt, Nagy Károlyba Deé- A A kamatozás az érték telyes benzetése utan koz a itó bank. 
éz 

sen Szamosujvárott és Kolozsvárt a városi
 hatóságoknál megtekínthetők. 

A Magyar kölcsönös biztositóbank / Wichse 

' Kelt Nagybányán 1808. év november T-én. M. kir, kerütleti gazdászati hiva 
: 

Arverési hirdetmény ohne e , r 

Sz. 2590. polg. 1868. (391) (-3) 
Vitriol 

. , 
NSÁ, ass 

Ar verezési nirdeté
s. Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a Kolozsvári l 

on é 

Ns. Kolozsmegye törvényszéke közhirró teszi miszerint a őr. Csáky György kölcsönintézetnél elzálogositott s folyó november 15-g lejárt, de még ki STEFA FER Mv 

csödtömegéhez tartozó ns. Kolozsmegyében N. Almáson és a hozzá tartozó hely- hnem váltott tárgyak az I 1I. osztályból nyilt árverésen el fognak adatni rrant N FERNOLENDT 
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ségekben és azok határain levő ing
atlan birtoknak, ele m rtt és kö- és pe dg az 

sé WIEN 

: k jai — . a törvé. ékileg elfogadott leltár szerint 
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ekró mapktm a; Meoaő3
 sz. törvényszékieg dívő e, osztályu tárgyak, u. m. ruhanemüek, házieszk

özök, áruk der "erstrasse .elt. 

: 1. N. Almáson: 
stb. árverése lesz 

! 

k er
tek

e- t. 

b) a belső telken levő épületek, pecsér
téke.. ssás, A H. osztályu tárgyak, u. m. arany, ezüstnemük, éksz

erek (se5) B—8) 

: c) a belső telken levő szeszgyár és sze
szgyári készületek, 

stb. árverése lesz 
Árverési hirdetés- 

bensér ko 0 toja 718 ll számtokból becsetéke svás ? e0 folyó évi december 14-én. A' K Sz. Király községében ará- 

9 öl szántokból becsertéke n ? veé i i .nyositott korcsmárlási jog (jan. 1. sept. 

e) 107 hold 334 [-öl kaszálóból, ért
éke. 3,634,, 52 , Az árverések az intézet helyiségében mindég délután 3 órakor nbé) tes be 

f) 44 hold 1595 []-öl szölő és gyümölcsösbö
l értéke . 1,134 , 95 , kezdődnek. 

kor B Hunyadon a város házánál egy 

556 , 1065 legelőböl értéke 3,476 , 20 , Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még ekre nyilvános árverésen ki 

g) g 
gy gy vagy több év y 

mi is az érdekelteknek ezen- 

105,778 , I12 , 
fog adatni, 

ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka- 
hel tudomására hozatik. A feltételek az 

n) 5289, 10 erdőbőöl értéke . 

2. Bábonyban: lommal hasonlag elárvereztetnek. 

d erdőböl értéke 3,832 , 46 , 
Imá öre megtekinthetők. 

o möja eieb 3. Nyiresen: 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az r

vrs aletnávalnot nöps i 

a) 38 hold 870 -öl szántóból értéke 
1,055 , 33 , árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, — a mátr eladott tárgyak- Gyarmathy Miklós. 

b) 58 hold 1169 ,kaszálóból értéke 1,470 , 18 , ból bejött többlet hasonlag öt illeti. 

ec) 278 ,erdőből értéke.- Czoldon: 8,0T74 y ST, A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 

a) 3 hold 1105 (]-öl szántóból értéke 58, S5 Kolozsvártt, november 10-én 1868. 
—— 

D) 29 , 1808 , kaszálóból értéke 500 , 98 , A kir. szab. zálogkölcsön-tár sulat 

ejól, i5 , erdöből érteke ,: ozoa. elr4, si, (398) e3) jgazgatosága. é z 

. Na, ajtolczon: 
—— g . 

a) 14 zsellér Irizas telek és 0 hold 800 []-öl szántóból goe (400) KTÁ DÉLYRE N éÉzve ) 
1 E 

: érték
e , 

az s 

b) 141 hold 625 []-ől kaszálóból értéke . 5,681 ,, 87 RA R ER 

: ) 449 , 825 ,erdöből értéke 8,869 , 32 
sa : 

6. Kásapatakon: 

sz - 

a) az üveghuta és ehez tartozó épületekből
 értéke 4,647 ,, 32 , 

s 

4) 107 hold 876 L-öl kaszálóból értéke 2250 , 30 , 
s A 

) 1851 , 820 [-öl erdőből értéke... 18231 , 42 
e 

TA N. Álmási malom és korcsmajog, ugy szinten a Bábonyi
, Grösste Europaische 

E S e 

Nyiresi, Czoldi, N. Rajtolezi, Kásapataki és 
Kökényesi korcs- 

Erete östérr. kaiserl. königi. priv. 
E s 

majogokból, melyeknek összes erték
e . 

Fabetk 

összesen tehát biróilag 04442, 9 
gegen Fener u. inbrucl sicherar 

a 

becsült ingatlan javaknak birói nyilvános árverezésen leendő eladatása a csödkép- 
c assemn 

= mm s E 

viselet által megállapitott és törvényszék
ileg elfogadott árverezési feltételek értelmé- 

. eg 

Den elrendeltetik és annak foganatositására három h
atárnap tüzetik ki a jövö 1869-ik 

EVertheim é U- 
sg 

évi Aprilhó 2-ára, Julius hó 2-ára és
 ugyanazon évi Oktober hó 1-ére mind- 

vz 
s 2 

háromszor d. e. 9 órán kezdödőleg N. Almáson a helyszinen. 
et ta er sbe 

Az álrverezés foganatosítására f. ülnök Bokros Elek aa. küldetik ki egy maga 
: mözmerrkszsmaámiat : = z 

mellé veendő tollnokkal. 

enser Sohloss ohne Sonidssel 

Miről a vásárolni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy azon autspert. 
z s e 

zálogjogos hitelezők kivételével, kiknek és a menyiben követelesök a betáblázott 
Haupt Niederlagefürngam 

s. s 

összegek 150,000 ftnyi magaságán túl nem 
emelkedik, minden mások hozzászolása 

brest 
p sz 

elött a beesü ár 50/, át készpénben, va
gy tözsdei árfolyamban számitandó érték- 

M.P. rlan m Mk 
s 

papirokban bánatpénzül letenni kötelesek, s hogy az árverezendő birtok a két első 
Franz Deak:ass9 M 

határnapon csak becsárban vagy azon felül, a h
armadik határnapon azonban becsá- 

szs 

alól is a legtöbbet igérönek a feltételek megtartása mellett el fog adatni, végül, 

vásárló a jószágra betáblázott hitelezöket pirói átutalás szerint a vételár ere- 
é 

jéig átvállalni köteles. Az árverezési feltételek, a bec
slési munkálat és a betáblázott 

z 

Litelezők kimutatása ezen törvényszék irodájában b
ármikor megtekinthetők. 
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868 Septb. 10-én tartott üléséből HMeymamm sigmondmnál 

Kolozsmegye törvényszéke Kolozsvártt 1 
Biró Pál, főbiró. 
Sulutz, jegyző 

Kolozsvártt, főtér 454 szám
 al att. 

Nyomatott az ev ref. fötanoda betütvel (Bel-fa
rkasutcza T4. sz. 


